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Взор, увидев свет однажды, 
преисполнен вечной жажды
С милой быть в минуте ка-
ждой. Я безумен. Я погас.
Тело всё опять — горенье. Кто 
поможет! Только пенье.
Троекратное хваленье — той, в 
которой всё — алмаз.

Автор Шота Руставели,
Перевод Константин Бальмонт



ABOUT
The history of Scolani began in 2007 
in far away Siberian Russia. Key focus 
of the company and the brand is to 
provide quality and stylish eyewear 
to any consumer at a reasonable 
price. In 2013 a RUSOMANIA project 
was launched under the brand name 
Scolani releasing capsule collections 
of eyewear dedicated to Russian 
themes.
This collection specializes in frames 
made of metal and acetate. These 
models bear the names of classical 
Russian literary works and authors, 
such as Vladimir Mayakovsky, 
Akhmatova, The Cherry Orchard, 
Natasha Rostova and others. 

Русомания (Rusomania) – маркетин-
говый проект российской компании 
«Сколани Оптик», создающей кол-
лекции очков не только прет-а-пор-
те, но и коллекции высокой моды, 
активно помогает талантливым 
молодым дизайнерам реализовать 
свои проекты, стремится развивать 
культуру и моду оптики в России. 
Основная задача нового бренда — 
заявить о русском дизайне, сделать 
узнаваемый за рубежом бренд, од-
нозначно определяемый как рос-
сийский.





We use only Russian design to create 
an eyewear;
We create a Russian brand of glasses, 
recognized throughout the world;
We help to develop the optical culture 
in Russia;
We make the names of Russian 
designers well known in the 
professional environment.

Process

Мы используем только российский 
дизайн для создания очков;
Мы создаем российский бренд оч-
ков, признанный во всем мире;
Мы помогаем развиваться оптиче-
ской культуре в России;
Мы делаем имена российских ди-
зайнеров оптики известными в про-
фессиональной среде.
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АПЕЛЬСИННЫЕ ЦВЕТЫ

О, берегитесь, убегайте
От жизни легкой пустоты.

И прах земной не принимайте
     За апельсинные цветы.

Под серым небом Таормины
Среди глубин некрасоты

На миг припомнились единый
     Мне апельсинные цветы.

Поверьте, встречи нет случайной,-
Как мало их средь суеты!

И наша встреча дышит тайной,
     Как апельсинные цветы.

Вы счастья ищете напрасно,
О, вы боитесь высоты!

А счастье может быть прекрасно,
    Как апельсинные цветы.

Любите смелость нежеланья,
Любите радости молчанья,
     Неисполнимые мечты,

Любите тайну нашей встречи,
И все несказанные речи,
     И апельсинные цветы.

Зинаида Гиппиус,
1897 г.
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***

Бьют часы, возвестившие осень:
тяжелее, чем в прошлом году,

ударяется яблоко оземь -
столько раз, сколько яблок в саду.

Этой музыкой, внятной и важной,
кто твердит, что часы не стоят?
Совершает поступок отважный,
но как будто бездействует сад.

Всё заметней в природе печальной
выраженье любви и родства,

словно ты - не свидетель случайный,
а виновник ее торжества.

Белла Ахмадулина,
1973 г.
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AGNIA
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case





www.scolani.ru
IG @scolani
e-mail: info@scolani.ru

Только одна литература не-
подвластна законам тления. 
Она одна не признаёт смерти.

М.Е. Салтыков-Щедрин


